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ГОСУДАРСТВЕННЫМ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫМ УЧРЕЖДЕНИЕМ ВЫСШЕГО 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

КЫРГЫЗСКО-РОССИЙСКИМ СЛАВЯНСКИМ УНИВЕРСИТЕТОМ 
ИМЕНИ ПЕРВОГО ПРЕЗИДЕНТА РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ Б.Н. ЕЛЬЦИНА

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего 
образования «Санкт-Петербургский государственный педиатрический медицинский 
университет» Министерства здравоохранения Российской Федерации (ФГБОУ ВО 
СПбГПМУ Минздрава России), в лице ректора Иванова Дмитрия Олеговича, действующего 
на основании Устава, с одной стороны, и государственное образовательное учреждение 
высшего профессионального образования Кыргызско-Российский Славянский университет 
имени первого Президента Российской Федерации Б.Н. Ельцина (ГОУ ВПО КРСУ им. Б.Н. 
Ельцина), в лице исполняющего обязанности ректора Фомина-Нилова Дениса Валерьевича, 
действующего на основании Устава (далее - Стороны), в целях развития взаимовыгодного 
научного и образовательного сотрудничества, основанного на принципах взаимности и 
равенства,- и подтверждая свое намерение содействовать длительному сотрудничеству, 
договорились о следующем:

1. Общие положения
1. Стороны признают, что международное сотрудничество способствует 

повышению качества научно-исследовательской деятельности и образования, культурного 
уровня, продвижению общих целей в обучении, преподавании и практике в сфере 
организации здравоохранения, повышению качества подготовки медицинских работников.



2. Предметом настоящего Договора является долгосрочное сотрудничество Сторон 
в рамках научно-исследовательской работы, медицины и образования по направлениям 
деятельности Сторон, относящихся к образовательным, научным и медицинским сферам.

3. Настоящий Договор является базисом для разработки вариантов перспективного 
сотрудничества и углубления существующих отношений между Сторонами.

4. Стороны обязуются способствовать прямому контакту и сотрудничеству между 
студентами, ординаторами, аспирантами, преподавателями, сотрудниками в рамках 
действия настоящего Договора.

5. Каждая из Сторон назначает ответственное лицо для координации действий 
соответствующего учебного заведения по исполнению настоящего Договора.

6. Условия сотрудничества устанавливаются Сторонами индивидуально или 
совместно после согласования, в соответствии с законодательством Российской Федерации 
и законодательством Кыргызской Республики.

7. Стороны обязуются следовать принципам равноправия и невозможности 
дискриминации по всем признакам при выполнении условий настоящего Договора и не 
имеют права вносить какие-либо поправки или дополнения в программы обмена, 
противоречащие принципам равноправия и невозможности дискриминации.

8. Любая отдельная сфера сотрудничества между факультетами и кафедрами 
определяется дополнительным соглашением Сторон и является частью настоящего 
Договора.

9. Определения и термины, используемые в настоящем Договоре:
«Направляющая Сторона» - сторона настоящего договора, выразившая готовность 

направить своих студентов, ординаторов, аспирантов, научных работников, специалистов, 
а также работников из числа профессорско-преподавательского состава к принимающей 
стороне, и осуществляющая их направление в рамках программы обмена.

«Принимающая Сторона» - сторона настоящего договора, выразившая готовность 
принять студентов, ординаторов, аспирантов, научных работников, специалистов, а также 
работников из числа профессорско-преподавательского состава направляющей стороны, и 
осуществляющая их прием в рамках программы обмена.

«Программа обмена» - совокупность условий обмена профессорско- 
преподавательским составом, научными сотрудниками, специалистами, студентами, 
аспирантами, ординаторами, включая цели такого обмена и порядок действий Сторон по 
обеспечению реализации указанных условий. Определение условий, составляющих 
программу обмена, осуществляется по взаимному соглашению Сторон.

«Участник программы обмена» - обучающийся или сотрудник одной из Сторон, 
подавший заявление на участие в программе обмена в соответствии с условиями, 
согласованными Сторонами, номинированный для участия в программе обмена 
направляющей Стороной и приглашенный принимающей Стороной, прибывший для 
прохождения программы обмена в соответствии с согласованными Сторонами условиями.

II. Виды сотрудничества
1. Сотрудничество, предусмотренное настоящим Договором, осуществляется в 

виде:
а) обмена профессорско-преподавательским составом, научными 

сотрудниками, специалистами структурных подразделений в целях проведения 
совместных исследований, преподавания и поддержки непрерывного образования;

б) обмена студентами, ординаторами и аспирантами в целях обучения, научного 
руководства подготовки диссертационных работ, проведения совместных исследований 
или стажировки;

в) обмена учебно-методическими и научными материалами, информацией, 
относящейся к учебному процессу и научно-исследовательской работе;
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г) осуществления содействия при проведении совместных академических и 
научных мероприятий, семинаров, конференций, симпозиумов, лекций и курсов;

д) создания благоприятных условий для обучения и научно-исследовательской 
деятельности на территории каждой из Сторон для студентов, профессорско- 
преподавательского состава, научных сотрудников, участвующих в программах обмена;

е) совместного опубликования результатов научной деятельности и документов 
учебно-методического характера;

ж) обмена опытом в области медицины, медицинских наук, образования и науки;
з) создания и реализации совместных образовательных программ.

2. Условия финансирования совместных проектов и обменов будут определены в 
каждом случае индивидуально. Условия проведения предусмотренных договором 
мероприятий, сроки проведения, условия и порядок финансирования определяются 
отдельными соглашениями Сторон.

III. Обмен обучающимися
1. Каждая из Сторон берет на себя полную ответственность за отбор кандидатов из 

числа студентов, ординаторов, аспирантов для участия в программах обмена. 
Заключительный отбор участников для участия в программе обмена является прерогативой 
приглашающей Стороны. Процедура отбора кандидатов для участия в программе обмена 
включает в себя детальную оценку успеваемости каждого кандидата, уровень мотивации и 
потенциал, необходимые для успешного участия в программе обмена.

2. Количество обучающихся, допущенных к участию в программе обмена, и срок 
проведения программы обмена устанавливаются по взаимному соглашению Сторон 
ежегодно.

3. Срок пребывания обучающихся в принимающем высшем учебном заведении 
устанавливается по взаимному соглашению Сторон. Максимальный срок пребывания не 
должен превышать 6 месяцев.

4. Возможность и условия приема участников обмена (касающиеся сроков, 
продолжительности, финансового и организационного обеспечения, а также программы 
обучения), подлежат согласованию Сторонами в каждом конкретном случае. В случае 
согласия направляющей Стороны с предлагаемыми условиями, принимающая Сторона 
отправляет направляющей Стороне официальное приглашение для участников обмена, 
содержащее описание условий приема.

5. Обучающиеся, участвующие в программах обмена, продолжают являться 
обучающимися направляющей Стороны.

6. Направляющая Сторона согласовывает подбор программы обучения для 
обучающихся, участвующих в программах обмена.

7. По запросу принимающая Сторона предоставляет направляющей Стороне 
информацию об академической успеваемости обучающегося в рамках его участия в 
программе обмена.

8. Обучение и пребывание в стране принимающего высшего учебного заведения 
осуществляется в соответствии с правилами данного высшего учебного заведения и 
законодательством страны пребывания.

9. Принимающая Сторона обязуется обеспечить студентам, ординаторам, 
аспирантам, прибывшим по программе обмена, подходящие условия для учебы по 
согласованной Сторонами программе обучения; оказывать содействие в подборе 
подходящего жилья и интеграции в новое общественное окружение.

10. Перед началом занятий принимающая Сторона обеспечивает вводный 
инструктаж для обучающихся, прибывших по программе обмена.

11. Принимающая Сторона оказывает посильное содействие в организации 
проживания участников обмена на период пребывания в принимающем высшем учебном 
заведении. Возможность и условия предоставления жилья принимающей Стороной 
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устанавливаются в каждом случае индивидуально при согласовании условий приема 
участников обмена.

12. Все участники программы обмена должны иметь страховой медицинский полис, 
действительный на территории страны пребывания в течение всего периода обмена и 
гарантирующий получение ими медицинской помощи в случае необходимости.

13. Все расходы, связанные с оформлением медицинской страховки, транспортные 
расходы, а также любые дополнительные расходы, возникающие в связи с участием в 
обмене, оплачиваются самими участниками обмена (или направляющим университетом 
или третьей стороной, если это применимо в конкретном случае отдельно согласованной 
программы обмена).

IV. Обмен профессорско-преподавательским составом, научными 
работниками, специалистами

1. Содержание и продолжительность программы обмена профессорско- 
преподавательским составом, научными работниками, специалистами, условия 
финансирования, согласовываются Сторонами в каждом конкретном случае 
индивидуально.

2. Направляющая Сторона обеспечивает отбор кандидатов из числа профессорско- 
преподавательского состава, научных работников, специалистов для участия в программах 
обмена. Принимающая Сторона оставляет за собой право окончательного отбора и 
одобрения кандидатур, предлагаемых для участия в программе обмена.

3. Возможность и условия приема участников обмена (касающиеся сроков, 
продолжительности, финансового и организационного обеспечения, а также содержания 
программы), подлежат согласованию Сторонами в каждом конкретном случае. После 
согласования, принимающая Сторона отправляет направляющей Стороне официальное 
приглашение для участников обмена, содержащее описание условий приема.

4. Принимающая Сторона обязуется обеспечить профессорско-преподавательскому 
составу, научным работникам, специалистам, прибывшим по программе обмена, все 
необходимые условия труда для осуществления согласованной программы обмена, наличие 
необходимого оборудования для проведения исследований, и помогать в интеграции в 
новое общественное окружение.

5. Продолжительность рабочего дня и рабочей недели участника программы обмена 
устанавливаются по соглашению Сторон в соответствии с законодательством 
принимающей Стороны.

7. Каждая из Сторон сохраняет заработную плату своим сотрудникам на время 
участия в программах обмена, согласно порядку, установленному в направляющем высшем 
учебном заведении.

8. Все участники программы обмена должны иметь страховой медицинский полис, 
действительный на территории страны пребывания в течение всего периода обмена и 
гарантирующий получение ими медицинской помощи в случае необходимости.

V. Интеллектуальная собственность
1. Стороны обязуются соблюдать права на интеллектуальную собственность каждой 

из Сторон, созданную до заключения настоящего Договора.
2. Права на интеллектуальную собственность, созданную после заключения 

настоящего Договора, принадлежат создавшей ее Стороне.
3. В отношении интеллектуальной собственности, созданной Сторонами совместно 

в рамках выполнения настоящего Договора, Стороны обязуются заключить отдельное 
соглашение о порядке ее правовой охраны, использования и обеспечения 
конфиденциальности.
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VI. Срок действия, внесение дополнений и/или изменений, расторжение Договора
1. Настоящий Договор вступает в силу с даты подписания его официальными 

представителями Сторон и действует в течение 5 (пяти) лет с возможностью продления по 
обоюдному письменному согласию Сторон.

2. В настоящий Договор могут быть внесены дополнения и/или изменения только по 
взаимному согласию Сторон до истечения срока действия Договора. Предложение о 
внесении дополнений и/или изменений в Договор в письменном виде может быть 
выдвинуто любой из Сторон не менее чем за 3 месяца до истечения срока действия 
Договора.

3. Настоящий Договор может быть расторгнут в любое время по требованию любой 
из Сторон, но не ранее, чем через 1 месяц после письменного уведомления другой Стороны 
о намерении расторгнуть настоящий Договор. Расторжение Договора не означает 
прекращение совместной деятельности, уже осуществляемой по настоящему Договору и не 
завершенной на момент его расторжения.

VII. Заключительные положения
1. Настоящий Договор составляется в двух экземплярах, обладающих равной 

юридической силой.
2. Все возникшие споры и разногласия, стороны обязуются решать путем 

переговоров.

Договор составлен Сторонами и скреплен подписями и печатями

Федеральное государственное бюджетное 
образовательное учреждение высшего 

образования «Санкт-Петербургский 
государственный педиатрический 

медицинский университет» Министерства

Дата: 33 3 / / 2024

Государственное образовательное 
учреждение высшего профессионального 

образования Кыргызско-Российский 
Славянский университет имени первого 
Президента Российской Федерации Б.Н.

Дата: ЛЗ / / 2024

Адрес: Россия, 194100, г. Санкт-
Петербург, ул. Литовская, д. 2
Тел.: (812)2950646
E-mail: spb@gpmu.org; 
http://www.gpmu.org

Адрес: Кыргызская Республика, 720021, 
г. Бишкек, ул. Киевская, 44
Телефон: +(996-312) 66-25-67
E-mail: krsu@krsu.edu.kg;
http:// krsu.edu.kg
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